
Ideas para
reformar el baño
y la cocina sin
obras ¡y volver
a estrenarlo!

Especial baños y cocinas
Special bathrooms and kitchens Spécial salles de bains et cuisines Especial casas de banho  e cozinhas
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[EN] The bathroom and the kitchen are some of the rooms of the 
house that easily become more obsolete.

How many times have you considered giving them a make over? 
Probably many times, but the cumbersome works may stop any 
initiatives you have. However, there are some easy and quick ideas 
to overcome this.

Give free rein to your imagination and you will see what a 
change can be made !

Regenerate your bathroom or kitchen 
with Pinturas Blatem

[FR] La salle de bain et la cuisine  sont les pièces qui deviennent  
rapidement obsolètes. 

Combien de fois avez-vous envisagé de les relooker ? 
Beaucoup sûrement, mais les travaux laborieux freinent  souvent 
toute initiative. Cependant, des idées faciles et rapides existent. 

Donnez libre cours à votre imagination et vous verrez le chan-
gement !

Relooker votre salle de bain ou cuisine 
avec  Pinturas Blatem

[PT] A casa de banho, além da cozinha é um dos compartimentos 
da casa que se torna mais facilmente obsoleto.

Quantas vezes você pensou em dar-lhe um novo ar ? Certamen-
te muitas, mas os  trabalhos pesados frenam qualquer iniciativa. No 
entanto, existem algumas ideias fáceis e rápidas. 

Solte a sua imaginação e vai ver a mudança!

Renove a sua casa de banho ou cozinha 
com  Pinturas Blatem

Antes Before Avant Antes

El baño, además de la cocina, es una de las estancias de 
la casa que queda obsoleta con mayor facilidad. 

¿Cuántas veces te has planteado dar un aire nuevo? 
Seguro que muchas, pero las engorrosas obras frenan 
cualquier iniciativa. Sin embargo, hay algunas ideas 
fáciles y rápidas. 

¡Da rienda suelta a la imaginación y verás que cambio!

Renueva tu baño o cocina con 
Pinturas Blatem

www.blatem.com
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*En fotografía: Blatemlux 
Azulejos color Gris Antracita, 
Niebla, turquesa y blanco.



Pintura especial mate al agua anticondensación con propie-
dades termoaislantes (aumenta la temperatura de la pared 
fría para que se reduzca la condensación en esta pared)  y 
antimoho. 

Para la decoración de interiores y exteriores en lugares con 
mucha condensación como baños, cocinas, ... y en general 
cuando deseemos mejorar el aislamiento térmico, acústico, de 
condensación y antimoho sobre las superficies pintadas.

1. Pintura Anticondensación
[EN] Anti-condensation water-based special matte paint with 
thermal insulation properties (it increases the temperature of the 
cold wall  and reduce condensation on this wall) and anti-mould 
additives. 

For interior and exterior decoration in places with high conden-
sation like bathrooms and kitchens, ... and generally to improve 
thermal and sound insulation as well as condensation and 
anti-mould insulation on painted surfaces. 

1. Anti-condensation paint

[FR] Peinture spéciale mate en phase aqueuse anti-condensa-
tion avec des propriétés thermo-isolantes (augmente la tempé-
rature de la paroi froide et permet de réduire la condensation sur 
la paroi),  et anti-moisissures.

Pour la décoration d'intérieurs et extérieurs dans les endroits où 
la condensation est élevée  comme salles de bains, cuisines,... 
et en général lorsque l’on souhaite améliorer l’isolation thermique 
et acoustique et éviter les problèmes de condensation et moisis-
sures sur les surfaces peintes.

1. Peinture anti-condensation
[PT] Tinta especial mate à base de água anticondensação 
com propriedades termo-isolantes (aumenta a temperatura da 
parede fria e permite reduzir a condensação na parede) e 
antifungos.

Para a decoração de interiores e exteriores em locais sujeitos a 
muita condensação, como casas de banho, cozinhas,... e em 
geral, quando se deseja melhorar o isolamento térmico, acústico, 
contra a condensação e antifungos nas superfícies pintadas.

1. Tinta anti-condensação

Protege
el techo y

las paredes
de cocinas y

baños

www.blatem.com



Pintura anticondensación.
Propiedades termoaislantes.

4-8m2/L 30-60min. 2-4h *Information sur le niveau d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant de 
A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions).

www.blatem.comwww.blatem.com

Con conservante      ntimohoA

1. Preparar las superficies adecuadamente. Si es nueva eliminar las 
partes sueltas, mohos si los hay, tapar grietas, etc. Si están pintadas 
con temple o cal, eliminar previamente. Y si están pintadas con 
pintura eliminar las partes en mal estado. Si la superficie presenta 
problemas de adherencia, fondear previamente con nuestro Blatem 
Fijador Acrílico o Blatem Fijador al disolvente.

1. [EN] Prepare surfaces properly. If the surface is new, remove loose parts, 
moulds if any, cover cracks, etc. If they are painted with temper or lime, 
remove them first. If they are painted with any type of paint, remove  the 
parts in poor condition. If the surface presents adhesion problems, apply 
our primer Blatem Fijador Acrílico (Acrylic Sealant/Fixative) or Blatem 
Fijador al disolvente (Solvent-based Sealant/Fixative) beforehand. 

1. [FR] Préparer les surfaces correctement. Si la surface est neuve, éliminer les 
particules libres, moisissures, reboucher les fissures, etc. Si elles sont peintes à la 
détrempe ou à la chaux, les éliminer préalablement. Et si elles sont peintes avec 
de la peinture, éliminer les parties en mauvais état. Si la surface présente des 
problèmes d'adhérence, appliquer au préalable notre Blatem Fijador Acrílico 
(Fixateur Acrylique) ou Blatem Fijador al disolvente (Fixateur phase solvant). 

1. [PT] Preparar as superfícies adequadamente. Se a superfície é nova, 
eliminar as partes soltas, fungos se houver, tapar gretas, etc. Se estiverem 
pintadas com têmpera ou cal, eliminá-la previamente. Se estiverem pintadas 
com tinta, eliminar as partes em mau estado. Se a superfície apresentar 
problemas de aderência, aplicar previamente o nosso Baltem Fijador Acrílico 
(Fixador Acrílico) ou Blatem Fijador al disolvente (Fixador base solvente). 

2. Aplicar una primera mano rebajada 
con agua potable un 5-15%. Se aplica 
a brocha, rodillo o pistola.

2. [EN] Apply the first coat diluted with 
5-15% of drinking water. Application with 
a brush, roller or spray gun. 

2. [FR] Appliquer une première couche 
diluée avec  5-15% d’eau potable. 
Application à la brosse, au rouleau ou 
au pistolet. 

2. [PT] Aplicar uma primeira demão 
diluída com 5-15% de água potável. 
Aplicar à trincha, rolo ou pistola. 

3. Esperar de 4 a 6h y aplicar una 
segunda mano diluida de 0-5% con 
agua potable. Si la orientación es 
norte aconsejamos dar una tercera 
mano.

3. [EN] Wait 4 to 6 hours and apply a 
second coat diluted with 0-5% of 
drinking water. If the orientation is north, 
the application of a third coat is 
recommended.

3. [FR] Attendre  4 à 6 heures et 
appliquer une deuxième couche diluée 
avec  0-5% d’eau potable. Si l'orienta-
tion est nord, l'application d'une 
troisième couche est conseillée

3. [PT] Esperar de 4 a 6 horas e aplicar 
uma segunda demão diluída com 0-5% 
de água potável. Se a orientação é 
norte, aconselhamos a aplicação de 
uma terceira demão.

Paso a paso Step by step Étape par étape Passo a passo



Pintura en base disolvente 
de elevada transpirabili-
dad que permite el trata-
miento de paños con 
manchas de humedad. 

Excelente transpirabilidad, 
resistencia a la saponifi-
cación y adherencia sobre 
soportes con humedad, así 
como buena cubrición, 
aplicación y resistencia a 
los detergentes. 

Especialmente formulada 
para el bloqueo de 
manchas de humedad  
sobre cemento, hormigón, 
yeso y demás materiales de 
construcción. Indicada 
para humedades por 
filtración.

2. Antihumedad
[EN] High breathable 
solvent-based paint that 
allows  treatment of surfaces 
with damp patches. 

Excellent breathability, 
resistance to saponifica-
tion and adhesion on damp 
surfaces, as well as good 
coverage, application and 
detergent resistance. 

Specially formulated to stop 
damp patches on cement, 
concrete, plaster and other 
building materials. Intended 
for moisture infiltration.

2. Anti-damp 
[FR] Peinture en phase 
solvant de haute respirabi-
lité permettant le traitement 
de surfaces avec des 
taches d’humidité.

Excellente respirabilité, 
résistance à la saponifica-
tion et adhérence sur 
supports humides, bon 
pouvoir couvrant, applica-
tion et résistance aux 
détergents. 

Spécialement formulée pour 
bloquer les taches d’humidité 
sur ciment, béton, plâtre et 
autres matériaux de 
construction. Indiquée en 
cas d’humidité par infiltra-
tion.

2. Anti-humidité
[PT] Tinta de base solvente 
de elevada respirabilida-
de que permite o tratamento 
de superfícies com manchas 
de humidade. 

Excelente respirabilidade, 
resistência à saponifi-
cação e aderência em 
suportes com humidade, boa 
cobertura, aplicação e 
resistência a detergentes. 

Especialmente formulada 
para bloquear as manchas 
de humidade em cimento, 
betão, gesso e outros 
materiais de construção. 
Indicada em caso de 
humidades por filtração.

2. Anti-humidade

www.blatem.com

Acaba con
las manchas
de humedad
en un ¡tris!



6-10m2/L 1-2h 2-4h Transpirable

www.blatem.com
Blanco
Buena cubrición.

Antihumedad

1. La superficie ha de estar limpia 
de manchas, polvo, restos de 
pinturas viejas y el grado de 
humedad no debe ser excesivo.

2. En caso de paredes ya afectadas 
por la humedad se recomienda 
ventilar la habitación durante un 
tiempo para eliminar la mayor parte 
de la humedad por evaporación.

3.  Remover el contenido del envase 
hasta homogeneizar el producto. 
Aplicar a brocha o rodillo una primera 
mano del producto sin diluir.

1. [EN] The surface must be free of 
stains, dust, old paint residues and the 
degree of humidity should not be 
excessive.

2. [EN] In case of walls already 
affected by humidity, it is recommen-
ded to ventilate the room for some time 
to remove most of the moisture by 
evaporation.

4. Respetar el tiempo de repintado y 
aplicar una segunda mano del 
producto sin diluir.

3. [EN] Stir the content of the container 
until homogenizing the product. Apply 
the first coat of undiluted product with 
a brush or roller.

4. [EN] Respect overcoating times 
and apply a second coat of 
undiluted product.

1. [FR] La surface doit être exempte de 
taches, poussière, restes de peintures 
anciennes et le degré d'humidité ne 
doit pas être excessif.

2. [FR] Si les murs sont déjà affectés par 
l'humidité, il est recommandé de ventiler 
la pièce pendant un certain temps 
pour éliminer l’excès d'humidité par 
évaporation.

3. [FR] Remuer le contenu du récipient 
jusqu’à l’homogénéisation du produit. 
Appliquer une première couche du 
produit non dilué à la brosse ou au 
rouleau.

4. [FR] Respecter les temps de 
recouvrement et appliquer une 
deuxième couche du produit non 
dilué.

1. [PT] A superfície deve estar livre de 
manchas, poeira, restos de pinturas 
antigas e o grau de humidade não 
deve ser excessivo.

2. [PT] Se as paredes já estão afecta-
das pela humidade, é aconselhável  
ventilar o ambiente durante um tempo 
para eliminar o excesso de humidade 
por evaporação.

3. [PT] Mexer o conteúdo do recipiente 
até homogeneizar o produto. Aplicar 
uma primeira demão do produto não 
diluído à trincha ou rolo. 

4. [PT] Respeitar os tempos de 
repintura e aplicar uma segunda 
demão de produto não diluído.

Paso a paso Step by step Étape par étape Passo a passo



Esmalte sintético de extraor-
dinaria calidad para el pinta-
do de toda clase de superfi-
cies cerámicas interiores 
(cocinas y baños), formulada 
con la más avanzada tecnolo-
gía para lograr las máximas 
prestaciones.

Excelente cubrición, brillo, 
rendimiento, brochabilidad y 
nivelación, así como buen 
secado y gran resistencia a 
los golpes, roces y productos 
de limpieza. 

Excelente adherencia sobre 
azulejos.

3. Blatemlux
Azulejos

[EN] Synthetic enamel of an 
extraordinary quality to paint 
all kinds of interior ceramic 
surfaces (kitchens and 
bathrooms), formulated with 
the most advanced technolo-
gy to achieve the maximum 
performance.  

Excellent coverage, gloss, 
performance, brushability and 
leveling, as well as good 
drying and high resistance 
to shocks, frictions and 
cleaning products. 

Excellent adhesion on tiles.

3. Blatemlux
Azulejos 

[PT] Esmalte sintético de 
extraordinária qualidade para a 
pintura de todo tipo de superfí-
cies cerâmicas interiores 
(cozinhas e casas de banho), 
formulado com a mais avança-
da tecnologia para a obtenção 
da máxima performance.

Excelente poder de cobertura, 
brilho, rendimento, pincelagem e 
nivelamento, bem como secagem 
e grande resistência aos 
impactos, fricção e produtos 
de limpeza.

Excelente aderência sobre 
azulejos.

3. Blatemlux
Azulejos

[FR] Peinture laque synthétique 
de qualité exceptionnelle pour 
peindre tout  type de surfaces 
intérieures en céramique 
(cuisines et salles de bains), 
formulée avec la technologie la 
plus avancée pour obtenir les 
meilleures prestations. 

Excellent pouvoir couvrant, 
brillance, rendement, brossabilité 
et tendu, ainsi qu'un bon sécha-
ge et une grande résistance 
aux impacts, frottements et 
produits de nettoyage. 

Excellente adhérence sur 
carreaux en faïence.

3. Blatemlux
Azulejos

Moderniza
tus estancias

con Blatemlux
Azulejos

www.blatem.com

*En fotografía: Blatemlux Azulejos color Niebla

[ES] Los colores han sido realizados con tintas gráficas, pudiendo existir ligeras diferencias de matiz con respecto al color fabricado. [EN] The colours are made with ink graphics, may exist a slight difference for the colour produced. [FR] Ces couleurs on été réalisés avec des 
encres d’impression, et li peut donc exister de légères différences de teinte avec la couleur produite. [PT] As cores forma feitas com as tintas de impressão, e pode haver ligeiras diferenças na tonalidade de cor produzida.



Blatemlux Azulejos

Nuevos Colores New colours-Nouvelles couleurs-Novas cores

9-11m2/L 3-4h 18-24h Gran resistencia
y cubrición

Blanco
White
Blanc
Branco

Turquesa
Turquoise
Turquoise
Turquesa

Azul Marino
Navy Blue
Bleu marine
Azul Marinho

Rojo
Red
Rouge
Vermelho

Beige
Beige
Beige
Bege

Azul claro
Light Blue
Bleu clair
Azul claro

Gris Antracita
Anthracite Grey 
Gris Anthracite 
Cinza Antracite 

Topo cálido
Warm Taupe
Taupe
Taupe

Niebla
Foggy Grey
Gris Brouillard
Cinza Névoa

Lino
Linen
Lin
Linho

www.blatem.com

Colores disponibles en acabado brillo. Blanco disponible en brillo y satinado. [EN] Colours available in a gloss finish. White available in gloss and satin finish. [FR] 
Couleurs disponibles en finition brillante. Blanc disponible en brillant et satiné. [PT] Cores disponíveis em acabamento brilho. Branco disponível em brilho e acetinado.

*Information sur le niveau d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant de 
A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions).

Vídeo de aplicación | Application video
Vidéo d’application | Vídeo de aplicação

1. Limpiar bien los azulejos. Deben estar 
exentos de polvo, grasa o suciedad. Si 
han sido ya pintados lijar suavemente y 
limpiar con Disolvente para esmaltes. Si 
la pintura está en mal estado, eliminarla.

2. Aplicar una primera mano de 
Blatemlux Azulejos sin diluir con brocha, 
rodillo o pistola. Aplicar en capas 
delgadas.

3. Dejar secar 24h y aplicar una 
segunda mano de Blatemlux Azulejos. 

4. Esperar 10 días antes de utilizar 
productos de limpieza.

1. [EN] Clean tiles well. They must be 
free of dust, grease or dirt. If they have 
previoulsy been painted, sand gently 
and clean with Disolvente para 
esmaltes (Solvent for enamels). If the 
paint is in poor condition, remove it. 

2. [EN] Apply the first coat of undiluted 
Blatemlux Azulejos with a brush, roller or 
spray gun. Apply in thin layers. 

3. [EN] Allow to dry 24 hours and apply 
a second coat of Blatemlux Azulejos. 

4. [EN] Wait 10 days before using 
cleaning products.

1. [FR] Bien nettoyer les carreaux en faïence. Ils 
doivent être exempts de poussière, graisse 
ou saleté. S’ils ont déjà été peints, poncer 
légèrement et nettoyer avec notre Disolvente 
para esmaltes (Diluant pour laques). Si la 
peinture est en mauvais état, retirez-la. 

2. [FR] Appliquer une première couche 
de Blatemlux Azulejos non dilué à la 
brosse, au rouleau ou au pistolet. 
Appliquer en fines couches. 

3. [FR] Laisser sécher 24 heures et 
appliquer une seconde couche de 
Blatemlux Azulejos.  

4. [FR] Attendre 10 jours avant 
d'utiliser des produits de nettoyage.

1. [PT] Limpar bem os azulejos. Devem 
estar livres de poeira, gordura ou 
sujidade. Se já foram pintados, lixar 
levemente e limpar com Disolvente para 
esmaltes (Diluente para esmaltes). Se a 
tinta está em mau estado, eliminá-la. 

2. [PT] Aplicar uma primeira demão de 
Blatemlux Azulejos não diluído à 
trincha, rolo ou pistola. Aplicar em 
camadas finas. 

3. [PT] Deixar secar 24 horas e aplicar 
uma segunda demão de Blatemlux 
Azulejos.

4. [PT] Esperar 10 dias antes de usar 
produtos de limpeza.

Paso a paso Step by step Étape par étape Passo a passo



Esmalte satinado ideal para 
la renovación y decoración 
de todas las superficies de 
un aseo (bañeras, lavabos, 
sanitarios, baldosas, etc.). 

La versatilidad de Blatem 
Cerámico es tal que es 
posible aplicarlo con total 
seguridad incluso en radia-
dores, mamparas, ventanas o 
armarios; todo esto con el 
único objetivo de armonizar 
la estancia y renovarla al 
completo con el empleo de un 
único producto.

4. Kit Blatem
Cerámico

[EN] Satin enamel ideal for 
the renovation and decora-
tion of all the surfaces of 
bathrooms (bathtubs, 
washbasins, toilets, tiles, etc.).

The versatility of Blatem 
Cerámico (Ceramic) is such 
that it is possible to apply it 
with complete safety even in 
radiators, screens, windows or 
cabinets; all this with the sole 
aim of harmonizing the room 
and renewing it completely 
through the use of a single 
product.

4. Kit Blatem
Cerámico

[FR] Laque satinée idéale 
pour la rénovation et la 
décoration de toutes les 
surfaces d’une salle de bains 
(baignoires, lavabos, toilettes, 
carreaux en faïence, etc.). 

La versatilité de Blatem Cerá-
mico (Céramique) est telle 
qu'elle peut être appliquée en 
toute sécurité, même sur  les 
radiateurs, cabines de 
douche, fenêtres ou armoires; 
tout cela dans le seul but 
d'harmoniser la pièce et 
l’actualiser complètement en 
utilisant un seul produit.

4. Kit Blatem
Cerámico

[PT] Esmalte acetinado ideal 
para a renovação e deco-
ração de todas as superfí-
cies de uma casa de banho 
(banheiras, lavabos, sanitas 
azulejos, etc.). 

A versatilidade de Blatem 
Cerámico (Cerâmico) é tal 
que pode ser aplicado com 
segurança, mesmo em radia-
dores, janelas ou armários; 
tudo isto com o único objecti-
vo de harmonizar a casa e 
atualizá-la completamente 
utilizando um único produto.

4. Kit Blatem
Cerámico

Antes
Before
Avant
Antes

Después
After
Après
Depoiswww.blatem.com



1. Limpiar bien la superficie para 
asegurarnos que queda libre de 
polvo, grasa o suciedad.

2. Mezclar Blatem Cerámico son su 
catalizador y remover el producto 
hasta homogeneizar el producto.

3. Aplicar una primera mano a 
brocha, rodillo o pistola. Aplicar en 
capas delgadas y respetar los 
tiempos de repintado.

1. [EN] Clean the surface thoroughly 
to make sure it is free of dust, grease 
or dirt.

2. [EN] Mix Blatem Cerámico with its 
hardener and stir the product until it 
is homogenized.

Kit Blatem Cerámico

9-12m2/L 50±20min. 4/1 en vol.18-24h >8h.

4. Pasado el tiempo de repintado 
aplicar la segunda mano de Blatem 
cerámico ¡y listo!

3. [EN] Apply the first coat with a 
brush, roller or spray gun. Apply in 
thin layers and respect overcoating 
times.

4. [EN] After overcoating time, apply 
the second coat of Blatem ceramic 
and go!

1. [FR] Bien nettoyer la surface pour 
garantir qu'elle est exempte de 
poussière, graisse ou saleté.

2. [FR] Mélanger Blatem Cerámico 
avec son catalyseur et remuer le 
produit jusqu’à son homogénéisa-
tion.

3. [FR] Appliquer une première couche 
à la brosse, au rouleau ou au pistolet. 
Appliquer en couches fines et 
respecter les temps de recouvrement.

4. [FR] Après le temps de recouvre-
ment, appliquer la seconde couche 
de Blatem Cerámico et le tour est 
joué!

1. [PT] Limpar bem a superfície para 
garantir que esteja livre de poeira, 
gordura ou sujidade.

2. [PT] Misturar Blatem Cerámico 
com o seu catalisador e mexer o 
produto até homogeneiza-lo.

3. [PT] Aplicar uma primeira demão 
com trincha, rolo ou pistola. Aplicar 
em camadas finas e respeitar os 
tempos de repintura.

4. [PT] Após o tempo de repintura, 
aplicar a segunda demão de 
Blatem Cerámico e voilá!

www.blatem.com

Resistente al desgaste y al lavado con
productos de limpieza.

Vídeo de aplicación | Application video
Vidéo d’application | Vídeo de aplicação

Paso a paso Step by step Étape par étape Passo a passo



Pinturas Blatem S.L.
Ctra. Masía del Juez, 36 

46909 TORRENT
(Valencia, España)

Telf.: (34) 96 155 00 73
Fax: (34) 96 157 37 20

E-mail: blatem@blatem.com 
www.blatem.com

Entra en youtube.com/blatempinturas
y descubre todos nuestros vídeos 

de aplicación

Go to youtube.com/blatempinturas 
and discover all our application 

videos

 Consultez youtube.com/blatempinturas 
et découvrez toutes nos vidéos 

d'application

Entre no youtube.com/blatempinturas 
e veja todos os nossos vídeos de 

aplicação
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